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În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor decizia de punere în aplicare a Consiliului de formulare a 

unei recomandări privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2017 a aplicării de 

către Suedia a acquis-ului Schengen în domeniul Sistemului de informații Schengen, adoptată de 

către Consiliu în cadrul reuniunii sale din 20 martie 2018. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, prezenta recomandare va fi transmisă Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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ANEXĂ 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2017 a aplicării de către Suedia a 

acquis-ului Schengen în domeniul Sistemului de informații Schengen  

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen 1, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Scopul prezentei decizii este de a recomanda Suediei să întreprindă acțiuni de remediere ce 

vizează abordarea deficiențelor identificate în timpul evaluării Schengen referitoare la 

Sistemul de informații Schengen, efectuată în 2017. În urma evaluării, prin Decizia de 

punere în aplicare C(2018)106 a Comisiei, a fost adoptat un raport în care sunt consemnate 

constatările și evaluările și sunt enumerate bunele practici și deficiențele identificate în 

cursul evaluării.  

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Timpul rapid de răspuns al SIS în cursul vizitei, cu clasificarea posibilelor rezultate pozitive 

în funcție de procentul de corelare cu datele căutate, metoda de autentificare unică pentru 

gestionarea accesului la sistem, afișarea simplă și ușor de utilizat a semnalărilor SIS pe 

dispozitivele mobile și faptul că formularul de indicare a rezultatelor pozitive interne este 

foarte ușor de utilizat trebuie considerate drept bune practici. 

(3) Având în vedere importanța respectării acquis-ului Schengen, în special a obligației de a 

pune în aplicare toate categoriile de semnalări și toate funcționalitățile SIS, de a integra 

căutările SIS în aplicația de verificare utilizată de poliție și de a furniza utilizatorilor finali 

programe de formare adecvate, precum și de a dezvolta capacitatea de a monitoriza 

disponibilitatea sistemului și performanțele utilizatorilor finali, ar trebui să se acorde 

prioritate punerii în aplicare a recomandărilor 1-6, 9-13 și 21-27. 

(4) Prezenta decizie de formulare a unei recomandări ar trebui transmisă Parlamentului 

European și parlamentelor statelor membre. În termen de trei luni de la adoptarea deciziei, 

statul membru evaluat elaborează, în temeiul articolului 16 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, un plan de acțiune pentru remedierea deficiențelor 

identificate în raportul de evaluare și îl transmite Comisiei și Consiliului, 

RECOMANDĂ:  

Suediei 

1. să rezolve discrepanțele în coerența datelor dintre copia sa națională și SIS central care pot 

apărea în ceea ce privește linkurile și semnalările, astfel încât să răspundă cerinței de 

armonizare și echivalență deplină a rezultatelor în conformitate cu articolele 9 și 15 din 

Decizia 2007/533/JAI a Consiliului din 12 iunie 2007 privind înființarea, funcționarea și 

utilizarea Sistemului de informații Schengen de a doua generație (SIS II) 2 și cu 

Regulamentul (CE) nr. 1987/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 

Decembrie 2006 privind instituirea, funcționarea și utilizarea Sistemului de informații 

Schengen din a doua generație (SIS II) 3;  

                                                 
2 JO L 205, 7.8.2007, p. 69. 
3 JO L 381, 28.12.2006, p. 9 
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2. să se asigure că utilizatorii finali consultă în mod sistematic SIS atunci când se efectuează 

o verificare de către poliție, integrând căutările SIS și pe cele naționale; 

3. să pună în aplicare funcționalitatea referitoare la linkuri, în conformitate cu articolul 52 din 

Decizia 2007/533/JAI a Consiliului și cu articolul 37 din Regulamentul (CE) nr. 1987/2006 

pentru ca utilizatorii finali să poată crea linkuri între semnalări în cazul în care acest lucru 

este necesar din considerente de ordin operațional; 

4. să se asigure că autoritățile judiciare competente încep să creeze semnalări pentru 

cooperarea judiciară în materie penală în conformitate cu articolul 34 din Decizia 

2007/533/JAI a Consiliului; 

5. să se asigure că toate informațiile disponibile sunt încărcate în mod sistematic în 

semnalările relevante privind persoanele; 

6. să se asigure că pe ecranul dispozitivelor mobile se menționează dacă a fost emisă o 

semnalare în temeiul articolului 36 alineatul (2) sau al articolului 36 alineatul (3) din 

Decizia 2007/533/JAI a Consiliului și se afișează totodată linkurile și fotografia victimei 

identității uzurpate; 

7. să îmbunătățească modul de afișare a informațiilor privind descrierea și explicarea cazului 

de identitate uzurpată pe terminalele fixe, pentru a indica în mod clar că semnalarea este 

legată de un caz de identitate uzurpată și pentru a face distincția între victimă și autorul 

infracțiunii 

8. să evidențieze în aplicațiile SIS faptul că a fost emisă în vederea raportării imediate 

semnalarea privind controlul discret sau specific; 

9. să se asigure că toți utilizatorii finali, atât pe durata formării de bază, cât și ulterior, 

urmează în mod periodic programe de formare adecvate privind SIS, inclusiv sfera de 

aplicare, utilizarea, funcționalitățile sale, diferitele tipuri de identități, acțiunile care trebuie 

luate și utilizarea aplicației SIS;  

10. să asigure actualizarea materialului de formare online în urma ultimelor îmbunătățiri ale 

SIS; 
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11. să sporească gradul de sensibilizare a investigatorilor din unitățile regionale cu privire la 

posibilitatea de a crea în SIS semnalări pentru controale discrete și specifice; 

12. să se asigure că toți utilizatorii finali au cunoștință de procedura privind rezultatele pozitive 

și de măsurile care trebuie luate în cazul semnalărilor emise în vederea raportării imediate 

în temeiul articolului 36 alineatul (2) sau al articolului 36 alineatul (3) din Decizia 

2007/533/JAI a Consiliului;; 

13. să implice personalul SIRENE în programele de formare a utilizatorilor finali și în 

elaborarea conținutului materialelor de formare; 

14. să instituie un mecanism de monitorizare în cadrul SPOC care să asigure că se creează 

semnalări SIS privind persoanele atunci când se creează semnalarea națională 

corespunzătoare și că este trimisă de autoritățile competente o cerere de creare a unei 

semnalări SIS;  

15. să eficientizeze procedura de creare a semnalărilor privind refuzul intrării, asigurându-se că 

semnalările naționale și cele SIS sunt create concomitent în cadrul aceleiași operațiuni; 

16. să adopte legislația care să permită crearea de semnalări privind refuzul intrării 

resortisanților țărilor terțe care nu sunt prezenți pe teritoriu; 

17. să pună în aplicare o soluție tehnică pentru crearea automată a semnalărilor privind armele 

de foc atunci când se creează semnalarea națională corespunzătoare; 

18. să instituie indicarea în sistemul de gestionare a cazurilor utilizat de SPOC a gradului de 

urgență a formularelor SIRENE care intră; 

19. să consolideze cunoștințele operatorilor SPOC cu privire la diferitele forme de identități 

din SIS; 

20. să revizuiască și să îmbunătățească traducerile în suedeză ale tabelelor cu codurile SIS cu 

privire la însemnele de atenționare sau măsurile de luat, implicând Biroul SIRENE în 

traducere; 

21. să instituie un sistem exact de monitorizare a utilizării SIS, prin crearea de rapoarte 

statistice privind căutările și rezultatele pozitive, defalcând informațiile în funcție de 

utilizatorii finali; 
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22. să furnizeze statistici exacte cu privire la utilizarea procedurii de consultare prevăzute la 

articolul 25 din Convenția Schengen; 

23. să instituie un mecanism de monitorizare cu privire la disponibilitatea N.SIS și a 

aplicațiilor pentru utilizatorii finali și să obțină statistici fiabile în această privință; 

24. să consolideze disponibilitatea aplicației privind frontierele și să instituie proceduri interne 

de raportare a incidentelor, care să permită măsurarea disponibilității aplicațiilor pentru 

utilizatorii finali; 

25. pentru a asigura un grad mai mare de disponibilitate a N.SIS și continuitatea operațiunilor, 

să instaleze o a doua conexiune la rețeaua sTesta (TAP); 

26. să stabilească un plan solid și detaliat de asigurare a continuității operațiunilor și să testeze 

cu regularitate soluția de asigurare a continuității operațiunilor și procedurile aferente; 

27. să actualizeze planul de securitate din 2011 în conformitate cu cerințele SIS de a doua 

generație; 

28. să definească procedurile și responsabilitățile autorității vamale în ceea ce privește 

utilizarea SIS. 

 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 
 Preşedintele 
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